S TR RN ol LAy A B A o B
PRy s AT B I h PR R, HUE
JaAE A AT FNIRZ S, Sees
(2006) FEAEE (2007) 5%, fe it & BRI 2
EIVE P INE S E QI F N ) it
TBRNRIECE R BN T i) (1
BOEX R AT BLRE D R I S HAT Sa PR 4
SR [ NS R B B U ALY 2
| S i s R 5 B B A i Sk A ]t —
R . WG BBy E ks B (i
TZE. EAF. WA ) {EEFL/ESLE ¥ # v rh
ST, IR BEN A AL U A b b i 2]
THRAER . X R 2P T AT Y
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P EHBR R B o A AR R AN T

A Yot

i &% % & fiEH (comfortable intelligibility), fi
AAEEREF “HRUEHLIE” WITEF K 5HE ) (perfect

accuracy) (Field 2005: 400-402; Morley 1994:
1-2; Setter & Jenkins 2005: 2), A&, HBHEEH
PR S L M T R 2 1, £
(I S UERFFE ) S HE 45 rT 4L (Derwing, Munro &
Wiebe 1998: 394; Hahn 2004: 202-203).

BT H AT RS, T DEARE NI & 3 BE
FIHE B BEAE ST 1 & B0 P b A, S R A 7]
i, Pennington & Richards (1986: 217) [1]Jiii T 6
TG S T B it 1 BB E R T, o2
T W] BB A BT e AR 7 L H Ik
FORIWTHERE S, 4 WURWIHE & BBt 172

2010 £ 5 H hEAMEAE (FETD May 2010
#E3L F2H Foreign Language Education in China (Quarterly) Vol. 3 No. 2
5B ‘ﬁﬁﬁ?ﬂ*ﬂ@ﬁﬁnﬂﬁﬁ)—‘& 5’6 J:, I >
R B 2SO oy A2
R i Y .‘—‘!.ﬁz‘ﬁﬁ)—‘!.ﬁﬁﬁ lﬁéﬁ’]
IfipAey j(% |IER=g=td B :
A ‘IE 23 4
» la
LD 4
24
_ i
E R 5
s Z)
A =
— #H
©2010 HEISMEHF (2), 35-43 1 =
iff
5'1{,
# & AHREAT “AETH, BRI A “ABFTH, BFTH HAAEKFIR
B, 026 XFARTT IS AeEFHFRE, @ 3R EFRFAEA 1 KFE KR
&, pAKETFELARFFREFT BAHOER, AR T AR TEOHF LB RS
HE ik, 2EMNXGEEMIH “ARTR, BT HIRAF, 122 1FEHIEMT A
W, FAEIEMN (81%) AR “AFK, BRFTH WA, ZHA, FENKLER
FTHRHFOBEEN (EETHITF, FHEOIRANE) MAE, X—KRIEWT B L THE—
FIAA AT — R AL B, R UG #A T A E R P A B AAR S B AR B 1P
AP R B,
M REETHRS EERINAF, TRARETR; 0Bk
1. 515 R BeE e . IZBBINA . EFL/ESLiE ¥
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(W B BE 5. Munro & Derwing (1995a: 76) £
SCHR DB R B, AESEMTR TR “GRAnTiE” L,
A 3TRFIER W & Bl B - ZER], Ay 23
ffF7E K B B 2 1 22y fE Hl . Hanh (2004) Fi
Field (2005) {55523 B &5 A UL & Be N 2845
JeiB A bRl FIOCEAE I D00, (ES R BN
HETT B 1 “hriEilye” BERmEISh, 158
IEEFPENT-E: (speech manipulation), Kamiyama
(2004) FIRFFEARWIER P BORE] 1 W PR T 240
JH, 1fi Mareuil, Brahimi & Gendrot (2004) 5%
ISEH Bk 2 1 W PRy 2 E ] .

fHad, M ERWFIEE R KE, FA1TLLE
th, ERPIAEIE S ECA, s Bt & B
INZEAR AW 25 . X R ELL T IESE
i 72 3] & ¥5. Derwing, Munro & Wiebe (1998)
Xt 48 44 AT BN S 21 kAT 1 12
AU BU g B BRI
Ho Banobr kil 1) i L, FBA
T BAAE “RRAAWTRE” BERD “BRAERLIE” B
TR 5, FBRAE FRIERLE” T A
WML TR B 2) (ERILUER B, A
AT BAAE “RAAWTEE” REDT A B R
WL ESckETHEINA . EIRRBIFA—E
e g & BEACERIOW S AR, e BRI
B BCE EREE 4 2] %2 45 . Jenkins (2000:
158-159) TR K77 B 2 R 2 B o A L S T R
oy e, DA “RRpaWr ™ Sh HAbR, 12 7 ik
“ JHIEIEF#.0 (Lingua Franca Core)”. i%1E
TROBRRE T BN, il 7
B IING, HEHAR s 2 Eikzsr. 2
P (2009) DAY L BL, BAAH ER BTN
INFEAR RS TT R ITAG TR SE TR 2], (H
PIBIE T BCF - HZ BB, (A RS ZH0,
b AT 2R il 2 K2 008 1) S 1 U 3 B A 2 21 Rl
Yk YEIE . U (2005) FiiRajadurai (2001 )
KB, A7 91% R A BT I B B 20
HRGEE 2

FEFEIT B B A & B B, e
Je I W e A 75— A~ A wT Il ERY H AT S B 3 U
WHEIE 1), 8 5 B 2 AT i SR A AT
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AN BB AT I, X R 1) K AT H
BARGRE G B WT RS (RRmIE& AF
Gt e VR BE N 2, AR5 T UFRE T BE N
2o [ELN AN U 5 B0 (6 7515 iy 22 HE vt p
L B3R 2 oA [6] () 20757, 4 Orion: (1999)
F1Grant (2008) SCHEJL# & B o & Be i U
J¥, ifii Hancock (2003) Fi# 7R (2006) X #F
Seir Bl B B U . AR, EEAK
BT Vb 3 BRI 7 B 1 B0 5 I ity 0
Jto AT EME T UE R 8 BRI & B
BT IR B0 N 2 S I MG [ i 1 >4
AR bR RN EH LD, K¥EAF
AR TEE & B FRRI N i et B g
FHRERE “FRANNTHE” AYTE R ERE DD, IRl
e PRIERIE” RIE R ERE . B
bR BOEL TR AT B H AR HATEL
Sl i, AR ARy, JUHAETE A BN ik
Wiy, AR N A Z 5 2 R W
(Derwing & Munro 1997: 2; Ferrier et al. 1999:
36) . IXAE S A A ST T e Sl A
REA AL “PROERLIE” AUTE &SR HRED. “Hin
WPtE” F1“BRATE” A B, AHAH
% (Munro & Derwing 1995b: 302).
AMFFENTIE T AT RIS BRI SR 50 dr, %
SEAN RN BORIHEH BERC A e Ja I e AE Bl B K7
A PETE S RE DK e i D8E . SR DA%
STy S e B R i B (AR )
vs e B B (B ), DAKZA A
AR PEESGED (B M. RS L. 6
T RERE RN IR BN B ) AR e, St Ny
BFZEIRIEE: AE A NG FIB )T 2 A), WB— A>3
it e SE AT o AR e B R RE D ?

2. Wik

2.1 IR 5

S G 62 4 e M Y TR TR DRI K “#/8
ftb AT VAR L RN BETE Y BRT-E1K . AR s IR
IFE], (AT SR Hb o S ALLFIB AL, 435I 27 A
M35 N. AL B4 TS A 14482 ES 15



R

Wrrh AT e, e, P BT TRY R b
FH DR, AHOG PR Bl T2 A2 N 1 22 547
Bro Hfth? B Tl IRE SR T & DR 5
PIRRES: ST AR, AT A R A
ORI S, THEERAESD .

2.2 Felke

B ROB IS R 2 DRI BeE g
oy Ay BORUEE T Be A s Aig I 7 )4, 14
PRI, BRSSP OC T AN . A A
ZMIUHR, JF RS A I ST S IZR,
REF A NWT BOI AR B R RS e TE 2 2% 1L
) h L SR T L LATREE, PR B
Pl rd) . 99fb ik, IR 22 RiE I
SRR URIE, TS Bk RO I BT 2%
SR, SRS B SR U R T BT TR
T, B AR RISk A7
AR T et B B i o N B, T T RS
B B Z.

2.3 FITEIREE s
2.3.1 FHEMNNA T
1) Bed Wi (e85 1), 55 8 JERNZE 15 JH
RE b, A BRALIAIE 7B 76 Tl 5815 B g
CUFULBR 5% ), A ] — T 23 iy b 4 7 ok
o BERHAER AT, FEA S o B g .
2) BILRUA: (e U, A BIALH 7 14
BRIEAT F 3T 4R ARS8 SRIES 1S JH, A4l il
T 1B = ARE N, miBHN Z, Eik
%A A ] U8 5 s TRy A T

2.3.2 e EbRHIER

B AR o7 5 e BRI SIS SRR
TSI EAT A SRR EE: 1) BHEREDSBOE
AT SO R LAG R S X AR AR I R A
& 30FD°, R RUR S E SR N 2)

1SR — 8 B PR A BB — IR IRl

AR5 B SR e 7 e 1R Y — B LOFD AR,
FrHT AT R VNS ), 2 IR 530
RS SRRTT —Aoke SCHEI T AR X FE, PROT
AT LOFD IR (] 152 ok B BEowe ¥ A PROT -
i o R PG 1 B WA RS A& o 5 40 il 0k
FTRERLHERY , ORI B e EFREAS &[] A
WAEAENR] I A HE Y. Bk B w7 4L A7 84
AP (28 % 3), AURS AT 8143 (27 % 3)

h TIEPPOY 5 AR VROT AR, il Lok b
WRIESSAE T 3ANLRAN AR 3, 2521 30K
A 3 RS INIAT S0 Er il 22 A

2.3.3 PRUrEFIDET 2ok

22 55 1R SR 5 PR 1P A 3 A7 30T AR R A2 1 K
=R, W21 %, MR E A, Bz SRR
. A #B2et 8 — 144 Ariis, e E
AR T 68, ARAREAR A A S 1

XA IR &, B ORI R 4
SoRE LS R AT U A (accuracy of
articulation)” Fl1 “ 1 #1424 B (appropriateness
of intonation)” [ EEMr, “17 A “¥ A 4bk 1
T (no foreign accent)”, “9” 4 “ A7 1R 9% [y &P
3 113 (very strong foreign accent)”, [t4), X
Bt R e 8, PR BB 3RS T IR i Eh
(success of message delivery)” [ PRy, “17 24
“St4 k) (total success)”, “9” A “sg4 ik
(total failure)” ; fEWT PRI, PEUTE W] LA 2%
Big X S % . AMBIVBURIN R, T
Wik T “HEWE PEMREE (comprehensibility )” (191
. 17 4 “REBEEELM# (comprehensible)”, “97
Sk “AREWE PR AR (incomprehensible)” 5 EWF IF:
b, PR BB AT SRR

ABIER IR 44 PR R A AR S an
SRR RRRYAE T R T R AR
BOERE L, CTEUMA M T A R IE BT
TZERITL SRR MR, AR 4R

2 T EE AS N TR BB Y, PP T AT A AR T B () e TR B O, OB BB A

3 Bk WIS I B AR 38—45 b 2 il

4 DR RAR 22, IR TUTIE, A7 14 AL 2 RO S 5 He HRERAE A
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RGBT 5 BORER 3 BUIR) B0 0 S W ——— WU T K22 A5 2 5 SR K SIIE T

MR Be i I ENZE . I, BJERE E(E R

T 105y, AR R T IS0 3 B/ A

PR EIIRCENIE; “RERER s FRr B LA FEXS B v T AIBI S RUA (Ao 7 2P0y b, TR
FENZE. . B FE BL LT (& 25 (Cronbach’s Alpha) 43 %4 0.91

PR L .

2.3.4 PR REANLE BE

BRI T UE 5 2= AR 2 T VL o A 17 o
T 3ATVEOTE S AL AL HA LA A S b T L
Ao B PR R BRI PR 2, TR
SR RIS T IO SR R TR B AT 5
SR R IT x, BE b
CASEAE SE18 BEIR AV TR I, A2 44 DR R X
WEsR B TSy o HRAE EE LB ITTIADE 145213
i, IF T T o 75 22— 2B W B PR O 245K
fAHBAOR AT, FFaT LW TAE. PR
BT EERIEER SRV PERGR R, Pl

F10.89.

2.4 AEHA

FESE IS A, BHRE AT T — B A4 1 )
BUAE, MBS A, BE By
3305 FITIRAC H AR A PERT, [R5
T 6 R =ik — My 2 IR FE AL, Wl T A ik
DRE A Aol 5 14 1 BRI 7 B B0 e i s 15
B HERHAYR R S8 AR5, A B4l
5y 24 K134 053

3. Bthisrbrai it

Tl BV B R KA D E s o 4 R
VEA B RA Mann-Whitney U £33 Wilcoxon Signed Ranks 5
21 N VS PO R For 4 45 e &5
| % WM (bRdE2E| A 21 | p i Ao 56 1] 21 | p i
. A |14 ]450 | 941 %15 #RFu 1A ALK | 000 |1.00
ij % 1A B |14(529|1.484 |A 5B 4z 1.329 ) .184 % 8f% 1 AW BAR | -.401 | .688
° A [ 14| 4.50 | 1.036 %8 R B 15H% 1 Fty A4 Rl| -355].723
| . B
LR A R a5 1w | A 5 Bz b | |1 SR e B ] -1.890] 039
El %15 |A]14]4.67] 970 %15 7 _ 139 | 890 & 15H% 8y AU —281.779
A | B|14]479] 1369 |[A5B4Az| ° ' %15/ 8 F i B 4 k|-1.346]| .178
P A 14450 725 %13 ~ #RFu 1 M ALK | —.828 | 408
% F LA B |14(552| 1578 |A 5B 4z 1.9611.050% F 8 1 Fl B AR | —.746 | 456
ﬁﬁgg% A |14 |4.76 | 1.008 % 8 J 45 | a5 E15E 1y A4l| -.178 | .858
; B|14|512]1.035|A5B4zxE| - ' % 15F04 1 FH B 4k |—1.742] .082
B| %15 [A[14]450] 1211 %15 7 _ 832 | 405 154 8 Bty A 4| —.666 | .506
A |B|14[5.00] 1384 |[AEB4zfE| - ’ 15 8 By BULW| —.472 | .637
A |14 (298| .606 %13 - #8FnE 1 A AUR | —.045 | 964
?E%“a B 14374 ez |asBazi| " Eemg L amBan |50 575
= A|14(3.02] .800 %8 A E15mE 1 Fty A4n| -.063|.950
2 . B
)Iijj F 8 g 14 357 1058 |A 5 B Az | 101 F 15 A% 1 B # B 411|-2.359|.018*
B %15 [A[14]293] 718 %158/ 813 | 416 B15% 8 Aty ARl -.177 | .860
A | B|14]326]1.047 |[A5BHz| -~ ' %15 8 F W B4 K|-1.157| .247

s % RIRAE p < 0.05 AR FHES.

LA S T 9N, TR e (L) I PR 0 AN AR B IR I s (2) Wi PRAN B B

FURIE L (3) WTPRN B O S5 IS5 R () QAT PP ER T ) 46 S0P X 18w DB R IE R T IAPEHT: (B) ik
FE 5 BORUE & B I O N S 1 (60 WMl A 5 B RIE B B B0 ISR SR IS s (7D Vg 5 R 5 BRI 5 B 80 10 2 ML 5
(8) URF WL A2 T EIAL A WREE? (9) SRR LS B2 ST i i A R 2 i 4 TR 10 J3RIPE 23, 1—4 LI 5 5 0. 705
(Cronbach’s Alpha), 52730k =k 3P, f5ehn 2 00 TR 2, 0 6 HARTI R -

6) LAY 2T, BA A TR e W e S S s

A SEVRCE RIS B SV R ) C. P
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B

W ore & 2 T T L Bl & 2 TR S 24 B e 2 AR I
6.0 6.0 6.0
251 51 51
5.5 A sso o A 55 A
N B o | B | | B
5.0 5.0 o 5.0
O
45 oo 45— @/8\8 45—
{& =1 (&
4.0 4.0- 4.0-
G
3.5 3.5 3.5 B
\E)
3.0— 3.0 3.0- o—o—g
N e N
A 1E S8R H15H A1 S8R #5154 A 1E S8R #5154
I [A] I ] I ]
1 BBk AP I A

3.1 Bkt

RUFE Lo fE34 510 b, AL E
MR T B fEAIRIN TG 2R, AZURILH/VE
M.t kil ahZEME 4026, 52 AHx I, B4
Ao (ERBU R MRS, IR 0.52.

Mann-Whitney U5 U5 25 JL 0. R £
LRI, AL BARALLETE ATE Y B L AF (24 .35
P22 5 (2=—1.961, p=0.050), {E3iKpIhJE
28 S AR W E P (2=—1.671, p=0.095).
Wilcoxon Signed Ranks #5465 25 G20 A B4
FESS LSS 15 Ji Z AfERIB I (2=—2.359,
p=0.018) FIRBLI W PR 22 5, TR & i
Ji (=—1.890, p=0.059) FHEUAEYE (z=—1.742,

p=0.082) |2 S Bl W 2k

BT B Bl o TS AR i B 2
RN T B o AR S 14 T
ZIas R e . TR . IR
B, BRI WIS AL, JRERIE M
DhIE LD BAT WPk i AL AL TE
H S ED -

3.2 RIXAUS

R2HE 2 W s E3ATH F, AHRIE
WAL T BAL AEARI T 2 0], AL oA
ARRBLHUMERI I S, AR SO FE BT &
B, BRTHEH0.62; 5 Z AR, BLLAY -1
JEBLI B BT, e KTHE Y 0.43.

R 2 HIXRUA S VP B ok SN SC O 7 i 46 R
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A G P Mann-Whitney U 55 Wilcoxon Signed Ranks f& 54

ZIPN AL s . RBLR

| g || e | RRER it 2 | pfh

L &1 [A]13]397].833 %174 Lo76 | 25y 8 LA H ALY | 879 | 379
| A |B|14]431[ 810 A5B4A ' ' #8Fn 1 AW BUW | —747 | 455

E A A P = 5 _

* %8 | Al13]3.85].823 5’58&)%“ 1741 | ogo 5%157ﬁﬂiﬁlﬂé/JA;ﬂ]i] 1583 .113
o JA |B|14(452|977| A5 B Az #15f% 1 FeB4LA | -1.694| .090
5 H 5 % CU:N 4 —Z. . *

| % 15[ A[13]433].545 F158 || 080 | 250 Télsy’rui%s;z]aﬁA A 7 | —2.002 045
A [ B|14]474 1127 A 5 B 4= B 15/% 8 A BARK| —.750 | 454
(52%)



RGBT 5 BORER 3 BUIR) B0 0 S W ——— WU T K22 A5 2 5 SR K SIIE T

(£:4¢)
VRO B IA Mann-Whitney U &4 Wilcoxon Signed Ranks &4

] e [RE| s e R AR
| g | e | RRER it 2 | p M
_[# 1[al3l418]727 %14 164 | 245 | F B E LAE AR [ -269 [ 788
;% B | B|14|455|.686| A 5B 4 =q ‘ : #8F% 1 B BAK | —.702 | 482
% % 8| A|13|4.18].716 %8 1431 | 150 | F 15 A LM A ALy [ ~1.774] 076
%‘j{ JA |B|14(4.69|.947| A5 B4z ) ’ #1558 1 A BAK| —.737 | 461
g |#15[A[13]459] 654 %15 a1 | 750 LS A 8 RLEY A AL [-1.769] 077
A [B 144741007 A 5B 4 zq | VT E IS FZ S B B ALK | —.118 | 906
. 1% 1[A[13]3.00].652 %1/ 083 | 270| 8% LA H A LI | 905 | 366
:; A [B|14[333|.773| A5 B4 : : ES8Fu% | AthBAK | —.534 | 593
/s /s z P & = 4 . ] *
b % 8| A|13[3.25].963 assé)ﬂ“ _ser | 573 %15%551)219'3/&}%1 2276 .023
P A [B[14]355[1.152| A 5B 4|4 B 15/% | BB BA4RK|-1.268] 205
| %15 A[13]3.62].769 %15 | 18 | grg | E IS A B e A A [~1.497] 134
B [B|14[369[1.179| A 5B 4 =a | POTE 5% 8 EHB4K| .000 | 1.00

W * FRIE D < 0. 05 BT B 25,

AISLRUA SR H 2B FHERE  BIDORGA SR Z IR TR 2 RIS SRR S 2 RED B ARt E

6.0 6.0 6.0
20 51| 20 51| 2H 1]
5.5— —A 55 — A 55— —A
----- B --———-B --———-B
5.0— 5.0— 5.0—
_ o Ay _
A4S o » 45 » 4.5
& [N 8
4.0 4.0 4.0
3.5 3.5+ 3.5
3.0— 3.0— 3.0
25 . | kl kl 25 . | kl kl 25 . | kl kl
1 S8 H 154 1 S8 15 515 S8 S 154
Rl il Fiet 1]

2 BURNTH PF T MH

Mann-Whitney UASSRES RN JATAESS 84 55 LJE FNEE 1S J) 2 in) £5 T 5 e L (2=—1.694,

o, A, BAMALEEEFAERIE (z=—1.741, p=0.082)  p=0.090) |L-MyZESetiilt b &1k

75 SR T 0. .. Wilcoxon Signed Ranks PR SR BAR o M a5 R W s Be i 2
R 96 A5 AW AL AESE 8 JEU ISR 15 J&8] 2 Wl £E 1 AN B . RN, HARA. B
FHEMNE (z=-2.002, p=0.045) 2B 5Pk M AR S RE AR B Mirmass, (HEHA

25 51 (RS LJE RS 1S J8 2 [l {5 RE Bl 2 figt AL iR W 22 S
Ji (2=-2.276, p=0.023) KB W F MM %

S (RS ERNS 1S E 20 (z=—1.774, p=0.076) 3.3 MG

B8 RN 15 5 2 1Al (z=—1.769, p=0.077) {%. 23R 3 WoR Al A I (E A
TE A 24 )8 b1 25 S ss dle . % k. B4
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R3 HANERINY

HeEE NI N
St B Se VR B LESE) Bt
A LA 19 1 4 24
Pl BT & B 79.2% 4.2% 16.7% 100.0%
el B SEBR A B 28 0 6 34
Fir o b7 82.4% 0% 17.6% 100.0%
ot AR 47 1 10 58
i B 3 81.0% 1.7% 17.2% 100.0%
BRI
28—
24— FEEBET
M 2
20—
=
: B
% 5] LI
12
=Shea-T)
8_
4_
0 | |
A BZH

#H 51

B3 AR

TERAA N MT 1, AL BH 4L # ] B
figt 17) 3% £ S Uk & B N %¥ . Chi-square tests £ W]
RN A M (A x*=23.250, df=2,
p=0.000; B4: x*=14.235, df=2, p=0.000). [F]IN,
Two-way (crosstabs) Chi-square tests fi§,5: A, B
PRERLA PR 1) AT S PR 22 S AR RIS 1)
LERRN]: BRSO T B B BT

1. bHg

B W EE R SR BTG B B
NT o BRI, FATIROZ PR A FRERRL, Y
S EEDIRR S8 vl REAT (40 Y SRR .

B, fEMRAE D L, AL BL TR 25
M BLG, wlfEE=Z 3] “ KAEM R R (ceiling
effect)” RZMWA. X R sZmi A 8L AE L 34 J5 1
1) fE¥CEIF A 2, AAMERE DL B4, A

41

IR HATREME: 2) EFA IR, BALAAE
AT A 3) (R RNE R, T
WA BB R A B AT L.
HPERE . (eI, FAE R A AT /E BT
FBUA Ty R ILABA T AWK et xR AT
AETE M I SS EAE, ikt T A2
B TR AR i BRI T RE. A
WG R THE, o SRR I B hF B AT A Y
ReT DA TR 2 . by, Je 2Rt
U DAL B 2 5317 21 85 0, beandt
B e BRI FIIR D %1k

B ERURRED I, AL BRALAEL T
FerE S [y, (i Besdfard, oK
A LR R 28, b T 8 3
O AR AT AN B UL 1o X SEARARBL T
Az vy” (restructured effect) [194iFJk (Macdonald,
Yule & Powers 1994: 80). McLaughlin (1990) A



KA 5 BORUER ¥ BN 307 50 I Uy —— TR TR 2 PR 3 2 S0 SE B IR ST 9

s AESEINE IR R, R SRR
A A& REH, 2R AEI R 5
7%, BT & R A 6 TN 1)
SO 7 2] T RE S BT IN PR 23 B ST UL RE
IRBIBLG, (HBEH LRI AN, %2182
BERINLBT & R A, W R O ECRE . SRl
X BRI ¥ B 807 4% 2tk 77 JE IR IR]
DG AT T, SRS LA
BRI B A, Pean & mE] A
) (15)4).

o, 3N EAE TR T an TRy &S A
A TRIRRE I R B % i BUARE ) N
RHL TR S XAR T REA R AR B W%
L, FECKHE TNE . SELMITERE ST
Ao MERISSGRUA T, 2 2 5 2 M OGTE Ue i
WIS “TERBONT AR B R 1

FALLZ T ) TR A S B 4 B BAT AR
71, FEAZ S EAENANBGE S8 A, iz 51
KA NS 28 N5 Rl AR AT IAE [ vh i
PRI T RESZ B IR RIS T T4 -

li) 5 T A R A5 R S F e i B m e B B0y
W Fy o AEPRYE 58 P FRAS IR 0 B T 2 05 A
B L2 A 40 0 2 PR 1) TN R B SR A T
BBt SRR T BE B . XU
WL AR A 5 ) R SR A IR DR
K FERAREREIIE &, ARG 2 TR
TR HE, KSR ERER. £
Bt, b2 A SRR bR, e
REMARARYTRERY . KA R R T84 21 H

brotE s 1 1 BOMAN S S AR AT il RE A 2
“FHbz.

ARG A I R BLEL M B S & R R
A AE R, AR TR A A A R B 2 A AR IR
WG A Z)Ja S . AR 2 U B
FHIAL (R B e oA e itk ) ks
FEARATI A PR NS 2 T2 . Ak
JH— RS NS RS, XA T
LEAAE Mo B4 E, o3 B 2 oE—
B, ASBFIE P DN 2 Brélh FORTEA A
{5 M bt S e A3 S A O B B e . PRI
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B B H A SR U AT 1 T8 2 8 TR
ST ETEAE RS UE . AR, AW
FERIL, AR BEBA N SRR L, R
SRR & BN 21 R AN L X3 T
JREERFIOR R BB i e Sk e A 0 — 2
IR A SEPE S .

5. X G B EDR

155 BRI B BOR I ) L, A1
AAPIHER B [RGB, 15 15 AR
S AR 205, S E WA S B
BT “Ere e BUE T, b1 ] 8
TN R B AE B rh A B AR s (A 1T
DT e 2o Br S0 S5 ol BeJn i BEIIUY . 56
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Congratulations for enrolling in this speech improvement course. Why did you make this choice? It means

you are seriously interested in making progress toward being more easily understood by Americans. If your

American English is understandable, it will positively influence your working career, and your improved speech

will set you at ease in casual communication with Americans. If you study and practice diligently, we know,

you’ll soon be sounding like a native speaker of American English.
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The pedagogical order of segmentals vs. suprasegmentals in
college English pronunciation teaching—An empirical study

based on college students pronunc1at1on learmng

This study tries the segmentals-before-suprasegmentals instruction order and the suprasegmentals-
before-segmentals one on 62 college students in a 15-week quasi-experiment of pronunciation pedagogical
effectiveness. Students participate in 3 recorded oral tests on their competence in passage reading and
spontaneous speaking, and a questionnaire about their opinion on the order in pronunciation instruction.
The recording data analysis provides evidence to support the suprasegmentals-before-segmentals order in
pronunciation teaching; but the questionnaire data analysis reveals that students significantly (81%) favor
the segmentals-before-suprasegmentals instruction order. This discloses that college students do not agree to
the primacy of suprasegmentals (the mainstream view of pronunciation teachers or researchers). This finding
adds to the necessity for later research to further the study on the same issue. Accordingly, suggestions are
supplied on how to deal with the instruction order in pronunciation pedagogical practices.

A case study on the practical knowledge of foreign language

specialists
LI YESOMG: v+ ++ v e ve s ee e e e es s ee sttt st

Some in-depth study on the practical knowledge of outstanding senior EFL teachers will help us to
understand the basis of Chinese EFL education tradition. Teachers’ practical knowledge is a mixture of
knowledge, beliefs and values and a reflection of their personal history. Based on relevant literature and
interviews, this study probes into two famous EFL specialists’ accumulation of practical knowledge and
the contributing factors. The findings show that their knowledge is shaped by their life experience and is
reflected in their conception of learning, language and teaching. Their teachers’ guidance, their own never-
ending pursuit of learning and the nourishment of the environment they are in are the major sources of
their expertise. The study also shows that their ideas on education are still thought-provoking and forward-
looking.

Socio-cultural factors that affect task dlfflculty in TBLT
LU0 Shaogian ««««« e eee-e- 7

With the implementation of the Chinese National English Curriculum Standards (Ministry of
Education 2001), task-based language teaching is becoming more and more popular in Chinese classrooms
to enhance learners’ ability to use the language. Yet how to make tasks appropriate to learners’ needs and
ability and the socio-cultural environment remains a question. The current study involved an investigation
among 3 groups of 24 teachers and 60 students focusing on one of the factors that affect task difficulty, the
socio-cultural factors, by using a number of tasks. The results from task-based questionnaires and interviews
suggest that different students with different life experiences and socio-cultural environment have different
perceptions of task difficulty. Their background knowledge such as different socio-cultural values, family
backgrounds and communities in different regions leads them to different interpretations of the same task
despite the fact that they are familiar with the task topic. The factors that affect task difficulty are not
limited to language knowledge and cognitive proficiency but also the differences in communities they live
in. Therefore, to achieve equity of learning and education, socio-cultural factors play an important role in
language learning for learners and in task design for textbook writers, classroom teachers and test writers.

80



